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Palatalisierung 
(Palatalizacija) 

 
0. Die Palatalisierung ist eine regressive Modifizierung der 

Hintergaumenlaute (Velare) k, g, h, bei der die Artikulationsstelle auf den 
harten Gaumen verlegt wird. Bei diesem Prozess werden nicht palatale 
Konsonanten – die Velare k, g, x  in Kombination mit Vokalen der vorderen 
Reihe e, i, reduziertes ь,1 Jat ĕ (Grahpem ̃̃̃̃ ), Nasal ę (Grahpem ™™™™) zu den 
palatalen Konsonanten ʧʧʧʧ, ʒʒʒʒ, ʃʃʃʃ  oder ʦʦʦʦ, z, s (die seinerzeit palatal waren: ʧʧʧʧ’ , ʒʒʒʒ’ , 

ʃʃʃʃ’ ) umgewandelt. 

1. Die Palatalisierung war ein historischer Prozess, der alle 
slawischen Sprachen betraf. Dabei werden drei Palatalisierungen 
unterschieden: die erste, die zweite und die dritte. 

 

Erste Palatalisierung 

(Prva palatalizacija) 
 

2. Die erste Palatalisierung trat ein, wenn die Velare k, g, x vor 
einem Vokal der vorderen Reihe, d. h. vor e, i, ь,2 ĕ (˜̃̃̃), ę (™™™™) zu stehen kamen 
und zu ʧʧʧʧ, ʒʒʒʒ, ʃʃʃʃ umgeformt wurden: k → ʧʧʧʧ, g →ʒʒʒʒ, x → ʃʃʃʃ. 

Lippenlaute Palatale Artikulationsort 
 
 

Artikulationsart  

Bila-
biale 

Labio-
den-
tale 

 
Den
-tale 

 
Al-
veo- 
lare 

Hart Weich 
Velare 

stimmhaft b  d    g Explosive 
 stimmlos p  t    k 

stimmhaft     ǯ ʒ́  Affrikate stimmlos   ʦʦʦʦ  ʧʧʧʧ ç  
stimmhaft   z  ʒʒʒʒ   Frikative 

 stimmlos  f s  ʃʃʃʃ  x 

Abb. 1 

                                                           
1 Dieser reduzierte Vokal der vorderen Reihe ist von 7.–12. Jh in schwacher 

Position verschwunden (im Auslaut) und wird in starker Position zu a: dьnь > dan. Im 
gegenwärtigen Russischen besitzt ь einzig graphematische Funktion (bezeichnet die 
Weichheit der vorderen Konsonant: пить). 

2 Das Zeichen ь bezeichnet einen stark reduzierten Vokal der vorderen Reihe. 
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In der gegenwärtigen Sprache findet man die Ergebnisse dieses 
historischen Prozesses in folgenden g r a m m a t i k a l i s c h e n  
F o r m e n : 

1. im V o k a t i v  S i n g u l a r  der männlichen Substantiven: jùnāk 
– jȕnāče‛Held’, drûg – drûže ‛Freund’, dȕh – dȕše ‛Geist’, 

2. im Präsens (ausgenommen 3. Person Plural, weil sich hier kein 
Vokal der vordere Reihe befand, sondern die Nasale ę (™™™™), o̜̜̜̜ (‡‡‡‡): nesti – 

neso̜tъ, nositi – nosętъ), vûći ‛ziehen, schleppen, schleifen’ – ja vuk-em > 
vúčēm, ti vúčēš, on, ona, ono vúčē, mi vúčēmo, vi vúčēte, aber oni, one, ona 
vúkū , tûći ‛schlagen’ – ja tuk-em > túčēm, ti túčēš, on, ona, ono túčē, mi 

túčēmo, vi túčēte, aber oni, one, ona túkū, tèći ‛fliesen’ – ja tek-em > ja tèčem, 

ti tèčeš, on, ona, ono tèče, mi tèčemo, vi tèčete, oni, one, ona tèku, strȉći 

‛scheren, schneiden’ – ja strig-em > strížēm, ti strížēš, on, ona, ono strížē, mi 

strížēmo, vi strížēte, aber oni, one, ona strígū, vŕći/vȓći (auch vrijèći/vrȉjeći) 
‛dreschen, asudreschen’ – ja vŕh-em > vŕšem, ti vŕšeš, on, ona, ono , mi 
vŕšemo, vi vŕšete, oni, one, ona vŕhu,  

3. im A o r i s t : povûći ‛ziehen, schleppen, schleifen’ – ja povuk-oh > 
povúkoh, ti povúčē, on, ona, ono povúčē, mi povúkosmo, vi povúkoste, aber oni, 
one, ona povúkoše, strȉći – ja stríg-oh > stri ̏goh/stri ̂goh, ti strȉže, on, ona, ono 

stri ̏že, mi stri ̏gosmo, vi stri ̏goste, oni, one, ona stri ̏goše, 

4. im N o m i n a t i v , A k k u s a t i v  und V o k a t i v  P l u r a l  
bei Substantiven mit der Endung -i: ȍko ‛Auge’ – ok-i > ȍč, ȍko ‛Auge’ 

(Substantiv) – oko ‛neben’ (Präposition), ȕho ‛Ohr’ – uh-i > ȕši. 

In der W o r t b i l d u n g kommt die erste Palatalisierung in 
folgenden Fällen oft vor:  

1. bei S u b s t a n t i v e n  mit dem Suffix  

-e – die Junge (mladunče) bezeichnen, mòmak – momk-e > ovo mòmče 
‛Junge, Knabe’, d(j)èvōjka – d(j)evojk-e > ovo d(j)èvōjče ‛Mädchen’, 

-ьcь > -ac – lȕk ‛Zwiebel; Lauch’ > luk-ьcь > lȕčac (biljka iz porodice 
krstašica čije lišće ima miris bijelog luka) ‛Schnittlauch, Jochannislauch, 
Schnittling’, lûk ‛Bogen’ > luk-ьcь > lùčac (prermet lučkog oblika, gudalo, 
drveni luk na kolijevci, drška na kotlu), rôg ‛Horn, Gehörn’ > rog-ьcь > ròžac 
sùnčanica (zraka) ‛Sonnenstrahl’, sunčànica (patol.) ‛Sonnenstich’, kruh ‛Brot’ 
> kruh- ьcь > krȕšac/krúšac ‛Brot’, 

-ьcъ > -ak – zrâk ‛Luft’ – zráčak, dâh/dȁh ‛Atem, Atemzug’ – dášak,  
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-ьk-a – grȁh ‛Bohne’ – grȁška, grêh (ekav.) ‛Sünde, Laster, Vergehen, 

Verstoß’ – grěh-ьk-a > grȅška, 

-ьnъstv-o – čòvjek/čȍvjek ‛Mensch’ – čovjek-ьnъstv-o > 
čovječànstvo, bôg ‛Gott’ – bog-ьnъstv-o > božànstvo,  

-ić – vûk ‛Wolf’ – vuk-ić > vùčīć/vùčić, Vȕčić, vuk-in-a > vùčina, bôg 
‛Gott’ – bog-ić > Bòžić ‛Weinnachten’, aber: bògīć (Deminutiv), Bògić 
(Familienname), 

-ic-a– vûk ‛Wolf’ – vuk-ic-a >vùčica, nòga ‛Fuß, Bein’ – nog-ic-a > 
nòžica, mùha ‛Fliege’– muh-ic-a > mùšica, 

-in-a – vûk ‛Wolf’ – vuk-in-a > vùčina (Augmentativ), drûg ‛Freund’ – 

drug-in-a > drùžina/družìna, prâh ‛Staub, Puder, Pulver’ – pràšina/prašìna 
‛Staub’, 

-il -o – kvȁka ‛Klinke, Drücker’ – kvak-il-o > kvȁčilo ‛Kupplung’,  

-išt-e – rok ‛Frist, Termin, Zeitpunkt’ – rok-išt-e > rȍčīšte 

‛Tagsatzung, Gerichttag’ (rôk ‛Frist’ – rȍk ‛Rockmusik’),  

2. bei a b g e l e i t e t e n  S u b s t a n t i v e n  u n d  V e r b e n  
mit den  Suffixen -sk-, -zg-. Diese werden zu -št-, -žd-: vȍsak ‛Wachs’– 
vosk-it-i > vosč-it-i > vošč-it-i > vòštiti , pîsak ‛Mundstück, Ansatz, 
Luftröhrchen’ – pisk-ьt-i > pisč-at-i > pisčati > píštati ‛quieken, zischen 
(Schlange), môzak/mȍzak > mozg-ьn-i > mozž-an-i > moždani > mȍždanī 

(Substantiv) mȍždāni (Adjektiv); dalektal ist píšćati, mȍžñanī, 

3. bei a b g e l e i t e t e n  A d j e k t i v e n  mit dem Suffix -ьnъ, -
ьn-a > -an, -an-a – mrâk – mrak-ьnъ ‛dunkel’ > mráčan/mrâčan, dȕg ‛lang’ – 

dug-ьnъ > dúžan, strâh ‛Angst’ – strah-ьnъ > strášan, -ьsk-i – mòmak ‛Junge, 
Knabe’ – momak-ьsk-i > momač-sk-i > Adj. mòmačkī ‛Junggessen-, Burschen-
’, Adv. mòmački, vrâg ‛Teufel’ – vrag-ьsk-i > Adj. vrȁškī, Adv. vrȁškī, Čȅh 

‛Tscheche’ – čeh-ьsk-i > Adj. čȅškī, Adv. čȅški , 

4. im I n f i n i t i v  bei Jat – bêg/bȉjeg ‛Lauf’ – bĕg-ĕt-i > bĕž-ĕ-ti > 
bĕž-a-ti > b(j)èžati , kríčati ‛schreien’ > krik-ĕt-i > krič-ĕt-i > krič-at-i > kríčati, 
slȕšati ‛hören’ – sluh-ĕt-i > sluš-ĕt-i > sluš-at-i > slȕšati. 

3. Die erste Palatalisierung fand in der urslawischen Sprache statt. 
In der Folgezeit und heute waren und bleiben keine Bedienungen zu dieser 
Änderungen, deswegen k, g, x von e, i werden nicht ʧʧʧʧ, ʒʒʒʒ, ʃʃʃʃ: Gen. Sg: Nema 
jedne ruke, noge, muhe. ‛Es fehlt eine Hand, ein Bein; Fliegen.’, Naš tim je 
ispao iz prve lige. ‛Unserer Team ist aus der ersten Liga abgestiegen.“ Nom. Pl: 
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Ovo su ruke, noge, muhe, buhe .‛Dies sind Hände, Beine, Flöhe.’ One su prave 
junakinje, monahinje. ‛Sie sind die echte Heldinnen, Nonien.’  

4. Die Velare bleiben unverändert  

a) bei Deminutiven (um den Stammkonsonant nicht umzuwandeln): 
rúka – rùkica ‛Händchen’, nòga – nògica ‛Beinchen; Füßchen’,  

b) bei Familiennamen: Jovanka – Jovanki, Luka – Luki, Zaga – Zagi, 

c) in den Konsonatengruppen zg, ʦʦʦʦk, sx, ʧʧʧʧk, çk: màzga – màzgi 

‛Eselin’, kȍcka – kȍcki ‛Los’, pȁsha – pȁshi ‛Passah’, mȁčka – mȁčki ‛Katze’, 

prȁćka – prȁćki ‛Katapult, Schleuder’,  

d) in der Konsonantengruppe tk : čȅtka – Dativ, Lokativ Sg čȅtk i 

‛Bürste’, tȅtka – Dativ, Lokativ Sg tȅtki ‛Tante’, mȍtka – Dativ, Lokativ Sg 

mȍtki ‛Stange, Barre’, aber: bȉtka > Dativ, Lokativ Sg bitk-i > bitc-i > bȉc-i 
‛Schlacht’, 

d) wenn die Palatalisierung zu einer Bedeutungsunklarheit führt: báka 
‛Grußmutter’ – bak-i > báki (báci ist der Imperativ von báciti  ‛werfen’), kli ̏ka 

‛Clique’ – klik-i > kli ̏ki (kli ̏ci ist Dativ, Lokativ Sg von klȉca ‛Keim’), líga 
‛Liga’ – lig-i > lígi (*lízi: Líza – Lízi),  

e) in der Adjektiven und Pronomina: dȕg ‛lang’ – Plural dugi, dugih, 

dugim, jâk ‛stark’ – Plural jaki, jakih, jakim, ti ̏h ‛ruhig’ – Plural tihi, tihih, 

tihim, tihima, nȅkī ‛jemand’ – Plural nȅkīh, nȅkīm, nȅkima, kolìkī ‛wie groß’ – 
Plural kolikih, kolikim, tolìkī ‛solch’ – Plural tolikih, tolikim, tolikima, 

f) in abgeleiteten Adjektiven von Namen mit dem Suffix - in: Ânka > 

Ânkin, Zága > Zágin, snàha ‛Schwiegertochter’ snàhin > snašin (snáša ‛junge 
Frau’ – snášin, 

g) in Deklinationen vor der Endung -e: Akkusativ Pl: Vidim nove 
vòjnīke. ‛Ich sehe die Soldaten.’, Nominativ Pl: Oni su prave slúge. (slúga 
‛Diener’) ‛Sie sind echte Diener.’, Nominativ Pl: To su naše snàhe. ‛Dies sind 
unsere Schwiegertöchter.’ 

 

Zweite Palatalisierung 

(Druga palatalizacija, sibilarizacija) 
 
5. Die zweite Palatalisierung ist (auch) eine regressive 

Modifizierung der Hintergaumenlaute (Velare) vor den Vokale ĕ und i aus dem 
alten Diphthong oi ̭̭ ̭̭. Die Konsonanten k, g, x werden zu ʦʦʦʦ, z, s, die früheren 
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Palatale (weiche Konsonanten) sind heute harte Dentale: k + ĕ, i > ʦʦʦʦ: 
rúka‛Hand’ – Dativ, Lokativ Sg ruk-i > rúci, g + ĕ, i > z: nòga ‛Fuß, Bein’ – 
Dativ, Lokativ Sg. nog-i > nòzi, x + ĕ, i > s:  òrah ‛Nuß’ Nominativ Pl orah-
i > òrasi. 

Lippenlaute Palatale Artikulationsort 
 
 

Artikulationsart  

Bila-
biale 

Labio-
den-
tale 

 
Den
-tale 

 
Al-
veo- 
lare 

Hart Weich 
Velare 

stimmhaft b  d    g Explosive 
 stimmlos p  t    k 

stimmhaft     ǯ ʒ́  Affrikate stimmlos   ʦʦʦʦ  ʧʧʧʧ ç  
stimmhaft   z  ʒʒʒʒ   Frikative 

 stimmlos  f s  ʃʃʃʃ  x 

Abb. 2 

6. Die zweite Palatalisierung kommt in der folgenden 
grammatikalischen Formen vor: 1. im I m p e r a t i v –  pèći ‛backen’ – pek-i 
> pèci, strȉći ‛scheren, schneiden’ – stig-i > stízi, 2. in der 
D e k l i n a t i o n e n  von Substantiven – a) in Dativ und Lokativ Singular der 
weiblichen Substantive: mâjka ‛Mutter’ – majk-i > mâjci, snàha 
‛Schwiegertochter’ – snàsi, b) in Nominativ und Vokativ Plural maskuliner 
Substantive: dȕh ‛Geist’– duh-i > dȕsi, jùnāk ‛Held’ – junak-i > jȕnāci/junáci. 

 

Dritte Palatalisierung 

(Treća palatalizacija) 
 

7. Die dritte Palatalisierung ist die progressive Modifizierung der 
Hintergaumenlaute (Velare) nach den Vokale ь, i und Nasalen ę (™™™™). Die 
Konsonanten k, g, x wurden zu ʦʦʦʦ, z, s umgewandelt. Nach dem Konsonant 

muß ein Vokal (ausgenommen y, ъ, u)3 stehen: ь, i, ę (™™™™) + k > ʦʦʦʦ + Vokal 
(ausgenommen y, ъ, u): òtac ‛Vater’ otьkъ > otьcь > òtac – Genitiv, Akkusativ 
Sg otьk-a > otca > òca, vijènac/vénac ‛Kranz’ – Genitiv Sg vijènьk-a /vénьk-a 
> vijènca/vénca, líce ‛Person, Gesicht’ – lik-o > lico > líce, stȁrac ‛Alte, alter 

Mann’ – starьkъ > starьcь > stȁrac, ь, i, ę (™™™™) + g > z + Vokal (ausgenommen 

                                                           
3 Den Vokal y (Graphem ы) besitzt heute das Russische (быть, мыло). Den 

altkircheslawischen reduzierten Vokal der hinterer Reihe ъ gibt es im Buglarischen 
(български), während er im Russischen nur ein Graphem ist, das zwischen Präfix und 
Wurzel steht (объём, объехать).  
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y, ъ, u): knêz ‛Fürst’ – Genitiv, Akkusativ Sg kъnęg-a > knêza, ь, i, ę (™™™™) + x > 

s + Vokal (ausgenommen y, ъ, u): svȅ ‛alles’ – vьho > vьso > vьse > svȅ. 

 

 


